Приложение 2
к тендерной  документации

Техническая спецификация
Тендер «Приобретение медицинской техники-1»,
 лот №1
 Техническая спецификация
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий, с указанием модели, наименования производителя, страны).
	Стол операционный универсальный, с принадлежностями, 



	2
	Требования к комплектации
	№

п/п
	Наименование комплектующего к медицинской технике (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий)
	Модель и (или) марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к медицинской технике.
	Требуемое количество

(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие:

	
	
	1
	Стол операционный универсальный 
	Стол операционный универсальный должен быть  оснащен дублируюшим электро-гидравлическим приводом, позволяющим проводить настройки стола, как при помощи ножной педали, так и при помощи ручного пульта управления. 

Стол операционный универсальный должен быть  оснащен дублируюшим электро-гидравлическим приводом, позволяющим проводить настройки стола, как при помощи ножной педали, так и при помощи ручного пульта управления. 

Стол операционный универсальный  должен быть предназначен для проведения плановых, экстренных операций на органах брюшной полости, грудной клетке, гинекологических операций,  с максимальным удобством для операционной бригады. 

Столешница стола должна состоять  из не менее 5-ти секций:

· Головная

· Спинная 2-х секционная

· Тазовая

· Ножная секция (раздельная)

Спинная секция должна состоять из двух частей, длинной не менее 340 мм и 180  мм,  обеспечивая подъем почечного моста при помощи  излома спинной секции. Регулировка почечного моста  должна осуществляться при  помощи винтового механизма, путем вращения рукоятки. Гнездо для рукоятки, регулирующей почечный мост, должно быть расположено с правой стороны стола.   Высота подъема почечного моста не менее 120 мм. Длина регулируемой рукоятки не менее  300 мм. 
Ложе стола должно быть установлено на основании посредством подвижной колонны, обеспечивающей возможность бесступенчатой регулировки высоты. Колона стола должна быть закрыта в верхней части бесшовной силиконовой гофрой. 

Основание должно иметь систему центрального тормоза, активируемую ножным рычагом. Основание стола должно быть Т-образной формы, установленным на трех роликах, один из которых должен быть поворотным для обеспечения высокой маневренности. Неповоротные колеса должны быть сдвоенными диаметром не менее 75 мм. 
Матрацы всех секций ложа (включая секции ног и головы) должны быть легкосъемные, выполненные из антистатического формованного полиуретана (бесшовные) с использованием антибактериальной технологии, обеспечивающие принятие формы пациента.  Матрацы всех секций ложа должны иметь дугообразную форму с выпуклыми краями, обеспечивающие максимальный комфорт пациента при всех видах операций.    Опорные пластины ложа должны иметь посадочные штифты, а матрацы всех секций – соответствующие посадочные отверстия для надежной фиксации съемных матрацев на ложе стола.

Все наружные металлические части стола, включая основание стола должны быть выполнены из кислотоустойчивой матовой (антибликовой) нержавеющей стали. Основание стола должно  иметь клемму для крепления кабеля выравнивания потенциалов.

Конструкция стола должна  обеспечивать:

- полную рентгенопрозрачность всех элементов ложа  и возможность размещения рентгеновской техники, включая C-arm, для рентгеноскопии и рентгенографии во всех положениях пациента.

- взаимозаменяемость секции головы и секций ног для расширения возможностей работы R-аппарата

- продольное перемещение столешницы стола относительно основания на не менее 350мм, для минимизации недоступной для R-аппарата области

- возможность операций в положении пациента "сидя". 

Разделенная ножная секция должна обеспечивать угол разведения левой и правой секций на 180°
Все секции стола (включая легкосъемные секции головы и ног) должны иметь боковые направляющие шины из нержавеющей стали для крепления дополнительных принадлежностей.

Наличие проводного пульта управления с  указанием выполняемой функции и уровнем заряда аккумуляторных батарей аварийного питания. Пульт управления должен быть оснащен следующими клавишами:

· Кнопка регулировки угла наклона «Тренделенбург». Данная кнопка должна быть выделена на пульте управления ярким цветом, отличающимся от всех остальных цветов кнопок, для быстрого распознавания функции во время операции 
· Кнопка регулировки угла наклона «Анти-Тренделенбург»

· Кнопка регулировки латерального  наклона «Вправо»

· Кнопка регулировки латерального  наклона «Влево»

· Кнопка увеличения высоты ложа

· Кнопка уменьшения высоты ложа

· Кнопка аварийной остановки  или выключения стола.   Данная кнопка должна иметь яркий цвет, отличающийся от всех других цветов кнопок,  для быстрого распознавания функции  при возникновении аварийной ситуации.

· Кнопка активации пульта.   Данная кнопка должна иметь яркий цвет, отличающийся от всех других цветов кнопок,  для быстрого распознавания функции  при необходимости быстрого изменения положения стола.
· Кнопки „0” для приведения секций ложа которые регулируется электрогидравлическим приводом в горизонтальные положение.

· Кнопка изменения положения ложа - после нажатия должна изменяться ориентация ложа на 180 градусов - эту функция необходима для использования в случае замены местами секций ног и головы.

Блок питания и аккумуляторные батареи (не менее 2 (двух) батарей) должны быть установлены внутри основания стола. Каждая аккумуляторная батарея должна  иметь емкость не менее 7 А/ч, 12В х 2штуки. Время полной зарядки аккумуляторных батарей не должно превышать 12 часов. Время работы стола от встроенных аккумуляторов без подзарядки  должно быть рассчитано (в среднем) не менее чем на 60 операций.

Управление столом

Ложе стола должно иметь широкий диапазон регулировок:

Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку высоты ложа посредством проводного дистанционного пульта управления, а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:

- нижнее положение не более  730мм

-верхнее положение  не менее 1080мм,

Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку продольных наклонов посредством проводного дистанционного пульта управления, а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:

     - Тренделенбург:   не менее        40°;

     - антиТренделенбург:  не менее  40°; 

Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку латеральных (боковых) наклонов посредством проводного дистанционного пульта управления,  а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:

- Вправо:  не менее 30°;

- Влево:   не менее 30°

Пневматическую бесступенчатую регулировку спинной секции посредством газовых пружин. Активация регулировки спинной секции должна происходить путем одновременного нажатия двух кнопок, расположенных на рукоятках за спинной секцией.
- вверх: не менее  85º
-вниз: не менее   35°

Механическую регулировку почечного моста посредством  винтового механизма:

 - Подъем почечного моста  не менее 120 мм.

Механическую регулировку продольного сдвига панели.  Активация регулировки продольного сдвига панели должна производиться путем одновременного нажатия на флажки, расположенные под спинной секций. Флажки должны быть выполнены из нержавеющей стали:

 - Продольный сдвиг  не менее 350 мм.

Секции ложа стола должны иметь бесступенчатую пневматическую регулировку наклонов:

- наклон головной секции (вверх/вниз) -  не менее + 45º/- 45°

- наклон  ножной секции (вверх/вниз) – не менее  + 25º/- 90°

Операционный стол должен быть оснащен дополнительным альтернативным   гидравлическим приводом с независимым питанием от базовой системы, дублирующим  электрические регулировки операционного стола при помощи ножной педали. Панель управления выбора необходимой функции для регулировки  положения стола (изменение высоты, латеральных и продольных наклонов) при помощи ножной педали, должна быть размещена на колоне стола со стороны рычага педального насоса. Регулировка высоты стола, изменение латеральных и продольных углов наклонов при использовании альтернативного привода должна  осуществляться при помощи одной педали, после выбора необходимой функции на кнопочной панели управления на колоне стола. Альтернативный источник питания, приводимый в действие механически-гидравлическим ножным насосом, встроенным в основание стола должен быть оснащен приводным рычагом на стороне основания.

Технические характеристики:

Длина рабочей части  -    не более 2100мм,
Длина головной секции не менее 265 мм

Длина тазовой секции не менее 546 мм

Длина ножной секции не менее 629 мм

Длина  верхней спинной секции не менее  340 мм 

Длина  нижней спинной секции не менее 180 мм

Ширина рабочей части  - не менее  500мм,

Общая ширина (с боковыми направляющими планками)  - не менее  560мм
Расстояние между головной и спинной секцией не более 53 мм

Расстояние между спинной и тазовой секцией не более 33 мм

Расстояние между ножной и тазовой секцией не более 58 мм

Напряжение питания стола должно  соответствовать стандартам РК - 230В ~ 50/60Гц 

Потребляемая мощность (номинально) не должно превышать – 120 Вт

Класс электрозащиты от поражения электрическим током – не хуже I  

Степень электрозащиты от поражения электрическим током – не хуже  В класса 

Приводы электрогидравлической системы стола должны быть  полностью закрыты специальным влагонепроницаемым защитным кожухом.

Масса стола без дополнительных принадлежностей – не более  250кг.

Максимальная безопасная рабочая нагрузка стола -  не менее 250кг.


	1 штука

	
	
	Дополнительные комплектующие:

	
	
	1
	Комплект для общей хирургии
	Комплект для общей хирургии должен быть предназначен для правильного позиционирования пациента во время операций на брюшной полости. Все принадлежности комплекта должны быть выполнены из нержавеющей стали. Мягкие поверхности данного комплекта должны быть  выполнены из литого  пенополиуретана.    Состав комплекта: Наркозный экран (экран для анестезии). Материал наркозной дуги, механизма ее крепления и регулировки: нержавеющая хромоникелевая сталь. Длина наркозной дуги относительно ширины панели стола  не менее 610 мм. Диапазон регулировки высоты наркозной дуги относительно панели стола не менее 250 мм. — 1 шт; Штатив (инфузионная стойка). Должна быть предназначена для размещения флаконов и одноразовых систем с лекарственными растворами, используемыми при проведении операций. Количество подвесных крюков не менее - 2 шт. Диапазон регулировки высоты штатива не менее 0-600 мм. Штатив должен быть изготовлен из нержавеющей хромоникелевой стали. — 1 шт.;  Столик для инъекций (опора для руки). Предназначена для размещения руки пациента. Допустимая нагрузка на столик не менее  -  15 кг.  Материал профилированной подушки столика: литой  пенополиуретан. Материал механизма крепления и регулировки столика: нержавеющая хромоникелевая сталь. Регулируется по высоте  и поворачивается вокруг вертикальной оси. Диапазон регулировки высоты столика относительно панели стола в пределах 0…100 мм. Столик имеет мягкий фиксирующий ремень. Материал ремня мягкая синтетическая ткань — 2 шт.;  Ремень для фиксации туловища (поясной ремень) — 1 шт.;  Держатель рентгеновской кассеты — 1 шт.; Боковой упор. Механизм крепления и регулировки бокового упора Z-образная стойка. Возможность использования в качестве плечевого упора. Возможность использования в качестве упора для ног. Материал профилированной подушки бокового упора: литой  пенополиуретан.  . Размер подушки, (ДхШ) - 100х160 мм.  Регулировка положения подушки бокового упора относительно панели стола по высоте, - 0…200 мм. Регулировка положения подушки бокового упора относительно панели стола по глубине 80…200 мм. Регулировка поворота подушки бокового упора вокруг вертикальной  оси Z-образной стойки, градусы  -  360 градусов  — 2 шт.; 
	1 комплект

	
	
	2
	Крепление однопозиционное 
	Крепление однопозиционное предназначено для крепления навесного оборудования на операционный стол. Крепление полностью выполнено из нержавеющей стали. Крепление имеет отверстие круглого сечение с винтовым фиксатором, позволяющим надежно зафиксировать дополнительное оборудование в нужном положение. Крепление имеет унифицированные направляющие с боковыми зажимами, позволяющими закрепить данное крепление на боковой планке операционного стола.
	6 штук

	
	
	3
	Приставка нейрохирургическая 
	Комплект съемных приспособлений для нейрохирургии  должен быть предназначен использования со столом операционным универсальным.
Комплект  должен  позволять жестко и точно фиксировать голову пациента при проведении нейрохирургических операциях с размещением пациента «лежа».   Позиционирование головы должно обеспечиваться жесткой фиксацией. Наличие шарового соединительного элемента  обеспечивает полную свободу перемещений головы пациента  относительно позвоночника при настройке требуемого положения; 

Все поверхности комплекта должны быть  выполнены из рентгенпрозрачного материала. Наружные поверхности  должны быть устойчивы к любым применяемым нехлорсодержащим дезинфектантам, удобны для проведения санитарной обработки; 

Комплект поставки:

Регулируемый басовый блок приставки -  1 шт.,Черепной зажим – 1 шт., Шарнирный адаптер – 1 шт, Многоразовые штыри для черепа, детские – 3 шт.,  Многоразовые штыри для черепа, взрослые – 3 шт.  Подголовник  - 1 шт.
	1 комплект

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	1
	нет
	
	

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Электрическая сеть:  220 В

Водоснабжение: не требуется.

Канализация: не требуется.

Площадь помещения: не менее 10 кв. м.

Наличие приточно-вытяжной вентиляции.

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники
(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP пункт назначения, согласно условиям договора

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	60 дней с момента подписания договора
Адрес: DDP: конечный пользователь

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.

Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.

Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: 

- замену отработавших ресурс составных частей;

- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;

- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы и т.п.;

- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;

- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);

- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.


лот №2

 Техническая спецификация
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий, с указанием модели, наименования производителя, страны).
	Светильник хирургический c принадлежностями


	2
	Требования к комплектации
	№

п/п
	Наименование комплектующего к медицинской технике (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий)
	Модель и (или) марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к медицинской технике.
	Требуемое количество

(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие:

	
	
	1
	Плафон светильника 
	Клиническое применение:

Операционная лампа должна быть предназначена для обеспечения необходимого уровня освещения операционного поля на операционном столе. Операционный светильник должен обеспечивать малое количество теней в области операционного поля, сохраняя цветопередачу, не нагревая операционное поле. Экологичность должна обеспечиваться благодаря минимальному энергопотреблению. Дельтовидная конструкция купола должна максимально увеличивать поле освещённости, а оптимизированная глубина освещённости обеспечивать совершенные условия наблюдения.  Наличие не  менее трех мощных светодиодов с высокой светоотдачей, размещённых вокруг оси в одном полированном алюминиевым рефлекторе.

Технические характеристики:

Плафон светильника 

Уровень освещенности в центре светового пятна на расстоянии 1 м -  не менее 160 000 [lx] 

Регулировка уровня освещения – не менее от 48 000 до 160 000 [lx] 

Цветовая температура – 3 500/4 000/ 4 500/ 5 000/ 5 500 [К] 

Диапазон светового пятна при фокусировке на расстоянии 1 м - 180 -300 [мм] 

Электронная система контроля за освещением – да 

Регулировка электрического поля – 101 мм 

Индекс цветопередачи - 96 Ra 

Индекс качества воспроизведения R9 – 96 

Общая освещенность – 312 Вт / м2 

Коэффициент освещѐнности – 516 лм / Вт 

Глубина освещения без дополнительной фокусировки (L1+ L2) при 20 % - 875 [мм]

Глубина освещения без дополнительной фокусировки (L1+ L2) при 60 % - 420 [мм]

Рабочая область - от 67 до 1 545 мм 

Индекс ламинарного потока (измерение интенсивности турбулентности) – 16 %

Индекс ламинарного потока (измерение частиц) – 3 Класс 

Светоизлучающая поверхность – 3 320 см2 

Повышение температуры над головой хирурга < 1 °С 

Повышение температуры в рабочей зоне -  < 1 °С 

Общее количество светодиодов  не менее - 72 штуки (24 ячейки по 3 светодиода) 

Энергия излучения – 1,9 МВт / м²Лх 

Естественное освещение Sim.BIANCE - да 

Остаточная освещенность с 1 тенью – не менее 67 % Остаточная освещенность с 2 тенями – не менее 47 % 

Остаточная освещенность с 1 лампой –  не мtнее 97% 

Остаточная освещенность с 1 лампой и 1 тенью – не менее 64% 

Остаточная освещенность с 1 лампой и 2 тенями – не менее 45 % 

Потребляемая мощность – 2 580 Лх/Вт 

Электротехнические купола: 

Электропитание, монтажная плата (ДxШxВ) - 322х145х90 мм 

Источник питания - первичное напряжение AC – 100 -240 V 

Входное напряжение – 220/230 В 

Потребляемая мощность при 24 В – не более  62 Вт 

Срок службы светодидов > 50,000 [час ] 

Классификация по MDD – I 

Класс защиты согласно IEC 60601 - I 

Класс защиты подвески - IP 30 

Класс защиты корпуса - IP 52 

Физические характеристики купола: 

Минимальная высота помещения с полной карданной подвеской (электропитание на потолочной трубке, высота прохода 2,25 м) – 2 730 мм 

Рабочий диапазон – не менее 1 750 мм 

Вес головы – не более 18 кг 

Высота купола без ручки – не более 71 мм 

Диаметр головки – не менее 710 мм 

Поле рефлекторной бестеневой системы – не менее 910 мм 

Количество LED диодов для 1 светящей ячейки – не менее  3 шт 

Угол освещения от 1 LED диода – не менее 120° 

Угол освещения от 1 светящей ячейки – не менее 360° 

Классификация стекла - ESG закаленное стекло 


	2 штуки

	
	
	Дополнительные комплектующие:

	
	
	1
	Стерилизуемая рукоятка светильника
	Стерильная рукоятка должна быть предназначена для регулировки уровня светового поля. Подвергается стерилизации путем автоклавирования.
	2 штуки

	
	
	2
	Пружинный рычаг
	Пружинный рычаг должен быть предназначен для регулировки плафон по высоте и вокруг оси подвесного рычага. Уровень натяжения рычага обеспечивать неподвижность плафона без усилия медицинского персонала, исключающим непроизвольное изменение положения плафона во время операции. 
	2 штуки

	
	
	3
	Пульт управления освещением
	Панель управления светильника должна быть оснащена  9-ю клавишами, позволяющими изменить следующие параметры: 

Клавиша включения/выключения питания светильника 

Клавиша уменьшения интенсивносити света 

Клавиша увеличения интенсивносити света 

Клавиша уменьшения размера светового пятна 

Клавиша увеличения размера светового пятна 

Клавиша увеличения цветовой температуры

Клавиша уменьшения цветовой температуры

Клавиша включения функции фоновой подстветки для эндоскопических операций путем нажатия одной кнопки. 

Клавиша сохранения настроек


	2 штуки

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	1
	нет
	
	

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Электрическая сеть:  220 В

Водоснабжение: не требуется.

Канализация: не требуется.

Площадь помещения: не менее 10 кв. м.

Наличие приточно-вытяжной вентиляции.

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники
(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP пункт назначения, согласно условиям договора

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	60 календарных дней 

Согласно условиям договора

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.

Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.

Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: 

- замену отработавших ресурс составных частей;

- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;

- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы и т.п.;

- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;

- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);

- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.


лот №3

 Техническая спецификация
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники 

(в соответствии с государственным реестром медицинских изделий с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Высокочастотный электрокоагулятор для монополярных, биполярных сечений и коагуляции 

	2
	Требования к комплектации
	№

п/п
	Наименование комплектующего к медицинской технике

(в соответствии с государственным реестром медицинских изделий )
	Модель/марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
	Требуемое количество

(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие:

	
	
	1
	Высокочастотный электрокоагулятор для монополярных, биполярных сечений и коагуляции 
	Высокочастотный электрокоагулятор для монополярных, биполярных сечений и коагуляции 

ВЧ аппарат предназначен исключительно для того, чтобы генерировать электрическую мощность для монополярного и биполярного резания и коагуляции при хирургических вмешательствах

Область применения: общая хирургия, эндоскопия (для метода "GastroCut"), гинекология, хирургия кисти, ЛОР, кардиохирургия (включая открытые операции на сердце), нейрохирургия, детская хирургия, пластическая хирургия/дерматология, грудная хирургия, ортопедия, урология, включая трансуретральную резекцию (ТУР)

Условия эксплуатации:

температур от +10˚С до +40˚С

относительная влажность от 30% до 75% без образования конденсата

атмосферное давление от 700гПа до 1060гПа

площадь помещения не менее 5 м2

особых требований по эксплуатации нет.

Инструкция по эксплуатации на бумажном и электронном носителе (каз./рус. язык).

Технические характеристики:

электропитание от сети

потребляемая мощность в резервном режиме до 65ВА

частота сети от 50/до 60Гц

максимально потребляемая мощность при ВЧ выходной мощности до 300Вт 930ВА

разъем для выравнивания потенциалов

диапазон напряжения от 220В-до 240В

диапазон входного напряжения от 120В-до240В

потребление тока в резервном режиме до 0,29А

потребление тока при максимальной ВЧ мощности до 4,0A

сетевой предохранитель не менее 2 x 5AН Т

максимальная выходная мощность в режиме монополярное сечение не менее  300 Вт

максимальная выходная мощность в режиме монополярная коагуляция не менее 120 Вт

частота тока ВЧ–генератора, не менее 330 кГц / 1МГц

Подключение инструментов:

количество разъемов для подключения монополярных инструментов, не менее 2

количество разъемов для подключения биполярных инструментов, не менее 1

количество портов для подключения ножных педалей, не менее 2

Монополярные функции:

Автоматическое регулирование электрической дуги для всех режимов монополярного сечения

Режим «Сечения» для рассечения тканей с усиленным регулируемым эффектом коагуляции

Регулятор электрической дуги быстро корректирует значение мощности на выходе при различиях в структуре ткани и изменениях поверхности сечения или скорости сечения до соответствующего требуемого минимального значения. Уровень поверхностного некроза можно контролировать, регулируя глубину гемостаза установками от 0 до 9.

Режим «Сечения»

диапазон регулировки мощности от 1 – до 300 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 3

пиковое напряжение до 950 Впик

Режим «Сечения MicroCUT»

диапазон регулировки мощности от 1 – до 30 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 2

пиковое напряжение до 570 Впик

Режим «Сечения MacroCUT»

диапазон регулировки мощности от 1 – до 75 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 2

пиковое напряжение до 570 Впик

Программа Standard используется в стандартных случаях применения для монополярных/биполярных сечения и коагуляции. Программа Macro используется в области пластической хирургии кисти и челюстно-лицевой хирургии.

Программа Micro используется в нижнем диапазоне мощности с применением тонких электродов при микроскопических структурах ткани.

Режим «Умеренная контактная коагуляция» используется при контактной коагуляции с целью остановки слабых капиллярных кровотечений, а также остановки кровотечений из больших участков ткани и для коагуляции на небольших поверхностях. В этой программе в распоряжении режимы:

Режим «Умеренная контактная коагуляция Standard»

диапазон регулировки мощности от 1 – до 120 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 3

пиковое напряжение до 190 Впик

Режим «Умеренная контактная коагуляция Micro»

диапазон регулировки мощности от 1 – до 30 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 2

пиковое напряжение до 150 Впик

Режим «Форсированная коагуляция» используется при контактной коагуляции с незначительным радиусом действия в тканях, преимущественно при работе с электродами, имеющими малую поверхность, или тонкими электродами. В этой программе в распоряжении режима:

Режим «Форсированное коагуляция Cutting Mode», резка, с высокой степенью рассечения

диапазон регулировки мощности от 1 – до 75 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 2

пиковое напряжение до 1 660 Впик

Режим «Форсированное коагуляция Mixed Coag Mode», смешанная, резки и коагуляция, с умеренной степенью рассечения

диапазон регулировки мощности от 1 – до 120 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 3

пиковое напряжение до 3 180 Впик

Режим «Форсированное коагуляция Non Cutting Mode», без резки только коагуляция

диапазон регулировки мощности от 1 – до 120 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 3

пиковое напряжение до 4 770 Впик

«Форсированное коагуляция Micro Cutting Mode», микро резка

диапазон регулировки мощности от 1 – до 30 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 2

пиковое напряжение до 1 020 Впик

Режим «Форсированное коагуляция Micro Mixed Mode», микро смешанная, резки и коагуляция

диапазон регулировки мощности от 1 – до 30 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 2

пиковое напряжение до 2 610 Впик

Режим «Форсированное коагуляция Micro Non Cutting Mode», микро без резки только коагуляция

диапазон регулировки мощности от 1 – до 30 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 2

пиковое напряжение до 4 000 Впик

Режим «Форсированное коагуляция GastroCUT», опцианально

диапазон регулировки мощности от 1 – до 50 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 2

пиковое напряжение до 3 700 Впик

Режим «Спрей коагуляция» используется для бесконтактной поверхностной коагуляции посредством электрической дуги. Этот режим используется для гемостаза в паренхиматозных тканях или в труднодоступных углублениях и совместно с аргоновой коагуляцией. Одновременная активация двух монополярных разъемов позволяет одновременно использовать два ВЧ инструмента с ручной активацией.

Режим «Спрей коагуляция»

диапазон регулировки мощности от 1 - до120 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 3

пиковое напряжение до 4 600 Впик

Режим «Спрей коагуляция Micro»

диапазон регулировки мощности от 1-до 30 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 2

пиковое напряжение до 3 450 Впик

Режим «Аргона — плазменная коагуляция» в среде аргона «Аргон открытый» для операций с использованием дополнительного аргонового модуля

Режим «Аргона — плазменная коагуляция» в программе Argon-Flex

диапазон регулировки мощности от 1-до 120 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 3

пиковое напряжение до 4 600 Впик

Режим «Аргона — плазменная коагуляция» в программе Argon

диапазон регулировки мощности от 1-до 120 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 3

пиковое напряжение до 3 840 Впик

Биполярные функции:

Оптимальные результаты в биполярном методе (особенно в минимально инвазивной хирургии) возможны только при использовании специальных иснструментов.

Режим биполярной коагуляции для «контактной коагуляции Standard» пинцетом без образования искр

диапазон регулировки мощности, от 1 – до 120 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 3

пиковое напряжение до 175 Впик

Режим биполярной коагуляции для «контактной коагуляции Micro» микропинцетом без образования искр с точно лимитированной мощностью

диапазон регулировки мощности, от 1 – до 50 Ватт

количество изменяемых эффектов не менее 2

Возможности, наличие:

Режим работы периодический (вкл./выкл. = 10/30 секунд)

Максимально допустимое сопротивление между поверхностями частей разделенного электрода (CQM) не более 999 Ом

Максимально допустимое сопротивление между поверхностями частей разделенного электрода не более 220 Ом

Система контроля прилегания нейтральных электродов

Автоматический выбор типа используемого нейтрального электрода

Индикация типа используемого нейтрального электрода: цельный, составной

Визуальное и звуковое оповещение при опасности повреждения в связи с нейтральным электродом

Звуковые сигналы для: предупреждения, активации, выбора параметров, стартового приветствия

Сопровождение звукового сигнала предупреждения текстовым сообщением на экране

Интегрированная система безопасности

Контакт для подключения кабеля выравнивания потенциалов

Функция самотестирования при включении

Постоянный индикатор состояния на дисплее аппарата

Непрерывная самопроверка и отображение ошибок в системе в виде текстового сообщения о неисправности, содержащего дальнейшую информацию

Защита от непреднамеренной активации без подключенного инструмента

Система автоматического регулирования электрической дуги

Контроль над дозированием параметров ВЧ–тока, текстовое сообщение о неисправности, содержащее дальнейшую информацию

Индикатор ошибок оператора, текстовое сообщение о неисправности, содержащее дальнейшую информацию

Устойчивость к разрядам дефибриллятора

Устройства ввода, отображения и коммуникации

дисплей для отображения состояния систем безопасности, выбранных режимов использования и служебной информации

Управление кнопками на лицевой панели

не создающее электромагнитных помех соединение ВЧ–генератора с аргоноплазменной приставкой

Сервисно–технические возможности:

CAN/UART–интерфейс для использования ПО сервисной поддержки

Встроенная в аппарат программа для сервисной поддержки

Количество сохраняемых пользовательских программ, не менее 100

Возможность возврата к заводским настройкам аппарата
	1 штука

	
	
	Дополнительные комплектующие

	
	
	1
	Кабель выравнивания потенциалов
	Кабель выравнивания потенциалов,

Кабели эквипотенциального соединения используются для подключения генераторов к инженерной системе больницы

Длина кабеля не менее 5 м
	1 штука

	
	
	2
	Кабель сетевой
	Кабель сетевой, Штекер тип F Shuko, Длина кабеля не менее 5 м
	1 штука

	
	
	3
	Тележка
	Тележка

Габариты: не более 950x660x200 мм

Не менее 2 ролика Ø не более 85 мм

Не менее 2 ролика Ø не более 65 мм с замком тормоза
	1 штука

	
	
	4
	Корзина с креплением   спереди
	Корзина, крепление спереди

Размеры: не более 268x418x100 мм
	1 штука

	
	
	5
	Ручка для тележки с креплением спереди
	Ручка для тележки с креплением спереди
	1 штука

	
	
	6
	Двухпедальный ножной переключатель
	двухпедальный ножной переключатель 

Длина кабеля не менее 4 м
	1 штука

	
	
	7
	ВЧ-инструмент держатель электродов, с переключателем, многоразового пользования
	Держатель электродов, с переключателем, многоразового пользования, 2-кнопочный. Диаметр коннектора не более 2,4 мм. Штекер не менее 3-контактный. Длина кабеля не менее 4,5 м с защитой от перегиба и оранжевой полосой безопасности. Размеры: не более 155 мм
	10 штук

	
	
	8
	Кабель биполярный
	кабель биполярный

Коннектор со стороны инструмента стандартный для пинцетов, коннектор со стороны аппарата двух пиновый не более 28,58мм Длина кабеля не менее 4,5 м с защитой от перегиба и оранжевой полосой безопасности

Электрическая прочность до 550 Vp/Вп

Многоразового пользования
	7 штук

	
	
	9
	Кабель для нейтральных электрода, одноразового пользования
	Кабель для нейтрального электрода одноразового пользования

Коннектор со стороны аппарата не менее 2 контактный International интернациональный

Длина кабеля не менее 4,5 м, с защитой от перегиба и оранжевой полосой безопасности

Клемма к пластине нейтрального электрода не более 25 мм

Электрическая прочность до 500 Vp/Вп
	1 штука

	
	
	10
	кабель для нейтральных электрода, многоразового пользования
	кабель для нейтрального электрода многоразового пользования

Коннектор со стороны аппарата типа, интернациональный

Длина кабеля не более 4,5 м с защитой от перегиба и оранжевой полосой безопасности

Клемма к пластине нейтрального электрода не менее 25 мм

Электрическая прочность до 500 Vp/Вп
	1 штука

	
	
	11
	лента с фиксатором
	Лента резиновая с фиксатором, содержит латекс, не менее 75 см
	1 штука

	
	
	12
	нейтральный электрод многоразового пользования
	нейтральный электрод многоразового пользования

Размер: не более 250 х 150 для взрослых мм

Коннектор интернациональный. Область применения: взрослый> 15 кг. 

Площадь электропроводящей поверхности не менее 375 см² 

Длина кабеля не менее 0,5 метра
	1 штука

	
	
	13
	ВЧ-инструмент держатель электродов с переключатель, одноразового пользования
	держатель электродов, с переключателем, одноразового пользования,

Электрод-нож, стерильные (уп. не менее 50 шт.)

Не менее 2-х кнопочный переключатель

Коннектор Ø не менее 2,4 мм

Штекер не менее 3-контактный

Кабель не менее 3 м

Общий вес брутто: не менее 4370 гр
Электрическая прочность до 5000 Vp/Вп
	3 упаковки

	
	
	14
	Электроды монополярные многоразового пользования
	электроды монополярные, многоразового пользования

Электрод-нож, прямой, не более 152 мм, изолированный коннектор не менее 2,4 мм, не более 2.5 x 15 мм 

Электрическая прочность до 6000Vp/Вп
	10 штук

	
	
	15
	Электроды монополярные многоразового пользования
	электроды монополярные, многоразового пользования

Электрод-шарик, Ø не более 6 мм, прямой, не более 128 мм, изолированный коннектор не менее 2,4 мм 

Электрическая прочность до 6000Vp/Вп
	5 штук

	
	
	16
	Электроды монополярные многоразового пользования
	электроды монополярные, многоразового пользования

Электрод-петля, проволочный, Ø не более 10 мм, не более 132 мм, изолированный коннектор не менее 2,4 мм 

Электрическая прочность до 6000Vp/Вп
	5 штук

	
	
	17
	Электроды монополярные многоразового пользования
	электроды монополярные, многоразового пользования

Электрод-петля, проволочный, не более 20 х 20 мм, не более 142 мм, изолированный коннектор не менее 2,4 мм

Электрическая прочность до 3200 Vp/Вп
	5 штук

	
	
	18
	Электроды монополярные многоразового пользования
	электроды монополярные, многоразового пользования

Электрод-петля, проволочный, не более 15 х 15 мм, не более 137 мм, изолированный коннектор не менее 2,4 мм

Электрическая прочность до 3200 Vp/Вп
	5 штук

	
	
	19
	Электроды монополярные многоразового пользования
	электроды монополярные, многоразового пользования

Электрод-петля, проволочный, не более 25 х 25 мм, не более 147 мм, изолированный коннектор не менее 2,4 мм

Электрическая прочность до 3200 Vp/Вп
	5 штук

	
	
	20 
	Электроды монополярные многоразового пользования
	электроды монополярные, многоразового пользования

Электрод-нож, прямой, коннектор не менее 2,4 мм (уп. не менее 5 шт.), не более 2.5 x 15 мм длина не менее 60 мм 

Электрическая прочность до 6000 Vp/Вп
	10 упаковок

	
	
	21
	Электроды монополярные многоразового пользования
	электроды монополярные, многоразового пользования

Электрод-игла, для ЛОР, изогнутый, не менее 124 мм, изолированный коннектор не менее 2,4 мм, не более 2 x 6 мм, длина не менее 124 мм 

Электрическая прочность до 6000 Vp/Вп
	5 штук

	
	
	22
	Удлинитель электрода
	электроды монополярные, многоразового пользования

Удлинитель электрода, не менее 105 мм, коннектор не менее 2,4 мм, используются в качестве соединителей между ручками монополярных электродов и для увеличения общей рабочей длины 

Электрическая прочность до 6000 Vp/Вп
	5 штук

	
	
	23
	Удлинитель электрода
	электроды монополярные, многоразового пользования

Удлинитель электрода, не менее 175 мм, коннектор не менее 2,4 мм, используются в качестве соединителей между ручками монополярных электродов и для увеличения общей рабочей длины

Электрическая прочность до 6000 Vp/Вп
	5 штук

	
	
	24
	Пинцет биполярный
	Пинцеты биполярные

Форма: байонетный

Длина: не менее 195 мм

Размер браншей: не менее 6 мм х 1 мм

Корпус покрыт диэлектрическим материалом черного цвета, антипригарный

Электрическая прочность до 550 Vp/Вп

Многоразового пользования
	2 штуки

	
	
	25
	Пинцет биполярный
	пинцеты биполярные

Форма: изогнутый

Длина: не менее 160 мм

Размер браншей: не менее 6 мм х 1 мм

Корпус покрыт диэлектрическим материалом черного цвета, антипригарный

Электрическая прочность до 550 Vp/Вп

Многоразового пользования
	2 штуки

	
	
	26
	Пинцет биполярный
	пинцеты биполярные

Форма: прямой

Длина: не менее 160 мм

Размер браншей: не менее 8 мм х 1 мм

Корпус покрыт диэлектрическим материалом черного цвета, антипригарный

Электрическая прочность до 550 Vp/Вп

Многоразового пользования
	2 штуки

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	1
	подушечки для очистки
	подушечка для очистки электродов

Подушечка для очистки наконечников монополярных электродов

Одноразовые, стерильные (уп. не менее 50 шт.)

Размеры: не менее 43 x 43 x 6 мм
	2 упаковки

	
	
	2
	нейтральный электрод одноразового пользования
	нейтральный электрод одноразного пользования

Составные, системой защиты от ожогов, нестерильные (уп. не менее 100 шт.)

Контактная поверхность не менее 90 см²

Общая поверхность не менее 135 см²

Область применения: универсальный> 5 кг
	3 упаковки

	
	
	3
	Нейтральный электрод одноразового пользования
	Нейтральный электрод одноразного пользования

Составные, системой защиты от ожогов, нестерильные (уп. не менее 100 шт.)

Контактная поверхность не менее 110 см²

Общая поверхность не менее 175 см²

Область применения: универсальный> 5 кг
	3 упаковки

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Требования к помещению: 




Площадь помещения: не менее 12 кв.м;




Вентиляция помещения приточно-вытяжная;




Оптимальные условия эксплуатации системы:




Температура окружающей среды 10–35 °C при влажности 30–75 %;




Электроснабжение 200-240В.




	   4
	Условия осуществления поставки медицинской техники

(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP : 

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации 
	90 календарных дней

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.

Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.

Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: 

- замену отработавших ресурс составных частей;

- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;

- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы и т.п.;

- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;

- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);

- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.


лот №4

 Техническая спецификация
	1
	Наименование медицинской техники

(в соответствии с государственным реестром медицинских изделий с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Хирургический аспиратор 



	2
	Требования к комплектации
	.

№ п/п
	Наименование комплектующего к медицинской технике (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий)
	Модель и (или) марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
	Требуемое количество
(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1.
	Хирургический аспиратор 
	Предназначен для аспирации различных биологических жидкостей (кровь, слизь, экссудат и т.д.).  Основной блок совмещён с тележкой на не менее 4 антистатических колесах, 2 из которых оснащены тормозными механизмами.

Аспиратор разработан для длительного использования и легкой транспортировки, изготовлен из высокопрочного не проводящего электричество пластика. 

На передней панели расположены: кнопка включения питания, регулятор уровня аспирации, вакуумный индикатор и крепления аспирационных ёмкостей.

Максимальное давление всасывания: не менее -90kPa / -0.90 Bar / -675 mmHg.

Максимальный объем всасывания: не менее 60 л/мин.

Режим работы – непрерывный.

Вес: не более 13 кг. 


Размер: не уже 460*850*420 мм.

Класс энергопотребления: IIA.

Предохранитель: не менее F 1 x 4A L 250V.

Потребляемая мощность: не менее 230 VA.

Поршневой привод аспиратора не требует специальных условий хранения и смазки. 

Силиконовые трубки и конический наконечник допустимо промывать водой с температурой не выше 60°C. Контейнер и крышку, силиконовые трубки и конический наконечник допускается обрабатывать в автоклаве, выполнив один цикл стерилизации при 121°C (при относительном давлении не менее 1 бар – 15 минут).

Срок службы устройства: не менее 10000-12000 часов работы.
	1 шт.

	
	
	Дополнительные комплектующие

	
	
	2.
	Емкость для санации 
	Автоклавируемая емкость с предохранительным клапаном, полностью выполненная из поликарбоната объёмом не менее 2000 мл.
Емкость прозрачная, с нанесенной на неё шкалой делений.
	2 шт.

	
	
	3.
	Конический соединитель
	Соединитель двусторонний для подключения аспирационных трубок.
	1 шт.

	
	
	4.
	Набор трубок 
	Трубки силиконовые автоклавируемые.

Диаметр: не менее 8*14 мм.
	1 шт.

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	6.
	Антибактериальный фильтр
	Одноразовый антибактериальный фильтр изготовлен из гидрофобного материала, который препятствует прохождению жидкостей. 

Предназначен для защиты аспиратора от повреждений, вызванных попаданием жидкости внутрь.

Диаметр фильтра: не менее 64 мм.

Диаметр коннектора: не менее 11 мм.
	1 шт.

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Температура в помещении: не менее 10 – 40 °C 
Влажность в помещении: не менее 20 – 85% 

Атмосферное давление: не менее 800 – 1060 мм.рт.ст

Высота над уровнем моря: не менее 0 – 2000 м

Электропитание: не менее 230 В / 50 Гц

	4
	Условия осуществления поставки

медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	Срок поставки: до 15 календарных дней

Адрес: согласно договору 

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.

Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:

· замену отработавших ресурс составных частей;

· замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;

· настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы и т.п.;

· чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;

· удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);

· иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.


лот №5

 Техническая спецификация
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники
	Дефибриллятор-монитор 

	2
	Требования к комплектации
	№

п/п
	Наименование комплектующего к медицинской техники
	Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
	Требуемое количество



	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1
	Дефибриллятор 
	Дефибриллятор портативный бифазный предназначен для работы в операционных, отделениях реанимации, кардиологии и кардиохирургии, санавиавции, машинах скорой медицинской помощи, реанимобилях, для транспортировки в условиях стационара. Категории пациентов – взрослые, дети, новорожденные. Дефибриллятор оснащен функциями, позволяющими проводить трех- и пятиканальную ЭКГ, синхронизированную кардиоверсию. 

Дефибриллятор с цветным 4-х канальным монитором: ЭКГ, принтером, c комплектами внутренних ложкообразных электродов для дефибрилляции, с опциональными возможностями SpO2, CO2 и НИАД, подключения гибких самоклеющихся одноразовых электродов для дефибрилляции.

Дефибриллятор имеет универсальные наружные электроды для взрослых и детей (размер внешнего многоразового электрода для взрослых: не более 70 ±3 × 106 ±3 (мм), размер внешнего многоразового электрода для детей: 
не более 45 ±3 × 53 ±3 (мм2). Технология позволяет производить дефибрилляцию более эффективно, используя разряды меньшей мощности. 

Быстрый набор заряда (при работе от сети) –200 Дж не более чем за 4 сек, 270 Дж не более чем за 5 сек. 

Восстановление волны ЭКГ после дефибрилляции в течение не более 3 сек.

Особенности: 



Простая работа с выполнением трех операций, от включения электропитания до разрядки энергии


Основная функциональная проверка: зарядки, состояния батареи, записи, сигнализации тревоги,  речевой информации и кривой дефибрилляции.


Быстрое переключение: ЭКГ- разряд



Чувствительный переключатель синхронизации



SpO2 и CO2 мониторинг (для интубированных и неинтубированных пациентов, в зависимости от выбора адаптера). 

Мониторинг НИАД. 

Встроенный 3- канальный  термопринтер с ручной и автоматической записью.



Возможность работы от сети и батареи.



Время зарядки при питании от сети  -  не более 5 сек.


Технические характеристики



Режим бифазного импульса двухфазный усеченный экспотенциальный импульс постоянной энергии


Цветной жидкокристаллический TFT дисплей с диагональю не менее  6,5'', 132 х  99 мм.



Расположение дисплея под углом для удобного обзора для оператора.

Должно быть наличие программного интерфейса и жестких кнопок на русском языке.

Должен иметь все жесткие кнопки и ручки регулировок на русском языке.

Не менее 4-х волновых кривых, скорость развертки 25 или 50 мм/сек.


До 8 цифровых параметров 



Режимы работы: ручная дефибрилляция



Режимы работы:  синхронизированная дефибрилляция (кардиоверсия)



Режимы работы: наружная электрокардиостимуляция.

Режимы работы: автоматическая наружная дефибрилляция (АНД)


Дефибрилляция наружными многоразовыми электродами. 

Совмещенные взрослые и детские электроды для дефибрилляции (детские находятся под взрослыми)

Возраст:  взрослые, дети, новорожденные



Дефибрилляция наружными одноразовыми клеющимися гелевыми электродами. Возраст:  взрослые, дети (возможная опция).

Размер одноразового накладного электрода Для взрослых: 70 ±3 × 106 ±3 (мм)- (возможная опция).

Размер накладного электрода Для детей: 45 ±3 × 53 ±3 (мм2) – (возможная опция).

Дефибрилляция  внутренними ложкообразными электродами на открытом сердце 

Возможность присоединения внешних электродов для дефибрилляции новорожденных.



Электроды для внутренней дефибрилляции, не менее 5 размеров.

Наличие разъёма AUX OUT для синхронизации работы (дефибрилляции) с внешними устройствами: прикроватными мониторами, кардиографами, контрпульсаторами.


Уровни энергии: от  2 до 270 Дж; не менее 14 ступеней.

Количество дефибрилляций: до 100 дефибрилляций при 270 Дж (на полностью заряженной батарее)
.

Время набора заряда до 200 Дж не более 4 сек, до 270 Дж не более 5 сек при питании от сети.



ЭКГ-мониторинг



Диапазон ЧСС: 15-300 ударов в мин.



Анализ ЭКГ на 3 отведения: I, II, III

по 6 отведениям: I, II, III, aVR, aVF, aVL (предусмотрено конструктивно, возможная опция).


Верхняя граница тревог: 35-300 уд/мин, с шагом не менее 1 уд/мин.

Нижняя граница тревог: 30-295 уд/мин, с шагом не менее 1 уд/мин.

Выбор чувствительности ЭКГ: 1/4, 1/2, x1, x2, x4


Чувствительность внешнего входа ЭКГ не хуже 10 мм/В ± 5% (при установке чувствительности ×1).

Быстрое восстановление кривой ЭКГ после дефибрилляции: не более 3 сек.

Функция АВД (AED) - При  обнаружении шокового ритма по ЭКГ, дефибриллятор автоматически заряжает энергию для дефибрилляции.

Голосовое напоминание с  голосовым блоком, в режиме АВД (AED)


Запись звука окружающей обстановки во время СЛР и кривой ЭКГ на карту SD (возможность).



Встроенный многоканальный принтер. 



Сохранение и распечатка отчетов. 

Автоматическое сохранение данных за 4 сек до и 8 сек после дефибрилляции.



Индикация качества контактов электродов 

Цветные светодиоды (3 цвета- 3уровня)
- наличие на рукоятках.


Фильтр помех. Высокая помехоустойчивость, даже при работе электрохирургической аппаратуры.



Система тревог  (визуальные и звуковые сигналы):


Датчик SpO2 не работает



Модуль SpO2 не работает



Адаптер CO2 неисправен



Сенсор CO2 не работает


Модуль CO2 не работает



Перегрев



Ошибка управления высокого напряжения



Ошибка схемы управления реле



Вставьте батарею



Неисправность питания



Зарядите батарею 



Замените батарею




Установите энергию на 50 Дж или меньше



Тревога ЧСС



Тревога частоты дыхания



Тревога SpO2



Тревога etCO2



Смените одноразовые накладные электроды



Подключите накладные электроды



Используйте одноразовые накладные электроды


Выберите отведение ЭКГ



Выберите другое отведение



Замените электроды ЭКГ



Проверьте электроды ЭКГ



Измерения SpO2 нестабильны



Поиск пульсаций SpO2 



Проверьте область датчика SpO2  



Проверьте модуль SpO2  



Модуль SpO2  отсоединен



Модуль СO2  отсоединен



APNEA 



Настройки оператора:



Выбор энергии 3х разрядов AED 



2, 3, 5, 7, 10, 15, 20, 30, 50, 70, 100, 150, 200, 270 Дж.


Время анализа при СЛР.



Время звука тайминга при СЛР.



Выбор уровня звука тревоги – не менее 4 уровней.


Выбор уровня звука заряда – не менее 4 уровней.


Выбор уровня звука голосовой подсказки – не менее 4 уровней.



Скорость  печати – не менее 2 уровней.



Величина символов при печати 2 размера.


Работа с SD картой - Возможность

Выбор, отображать или нет функциональные кнопки препаратов (Adrenalin, Atropine, Lidocaine, др.). Мониторинг SpO2, СО2,  НИАД – (предусмотрено конструктивно, возможная опция).

Методика измерения SpO2 - Абсорбционная спектрофотометрия в двух диапазонах волн. Технология  обеспечивает повышенную точность измерения в условиях гипоксии и пониженной микроциркуляции. 

Датчики данной технологии полностью водозащитные.

Диапазон измерения: 0 – 100 %.



Диапазон измерения пульса: 3 – 300 уд./мин.



Точность SpO2, не более: ±2 ед. (от 80% до 100%), ±3 ед. (от 70% до 80%).



Цикл обновления отображения частоты пульса: Каждые 3 сек или при подаче тревоги.



Чувствительность кривой: х1/8, х1/4, х1/2, х1, х2, х4, х8, AUTO.



Программное обеспечение  в меню дефибриллятора на измерение  EtCO2 (возможная опция).


Метод измерения CO2: По основному потоку.



Возможность проведения капнометрии по методике 


Подключение  CO2, SPO2 с помощью дополнит. блока интерфейса (опция).

Возможность проведения капнометрии для  интубированных  пациентов - (предусмотрено конструктивно, возможная опция).

Возможность проведения капнометрии для неинтубированных  пациентов - (предусмотрено конструктивно, возможная опция).

Диапазон измерения, не менее : 0 – 100 мм.рт.ст.


Время разогрева, не более: 5 с.



Время отклика не более: 160 мс (типичное) для ступеней от 10 до 90%.



Определяемая частота дыхания в диапазоне не менее: 3 – 150 дых./мин. (точность измерения - ±2 дых./мин.).

Точность измерения, не более: 



± 4 мм.рт.ст. (от 0 до 40мм.рт.ст.);



± 10% показания (от 40 до 100 мм.рт.ст.).


Цикл обновления отображения величины CO2: Каждые 3 с или при подаче тревоги.


Возможность сохранения и обработки данных ЭКГ на компьютере при помощи специального ПО (ПО – опция для ПК).



Разъем для карты памяти SD.



Возможность записи  в память SD карты данных ЭКГ, отчетов дефибрилляции, тревогам и окружающего звука (до 169 часов) вместе с кривыми ЭКГ и дальнейшая передача  на персональный компьютер.

Время работы аккумулятора от одной зарядки: не менее 3 часов непрерывной работы  или 100 разрядов при 270 Дж.



Индикатор заряда аккумулятора с указанием количества разрядов.

Сетевое напряжение 100-240 В/50- 60 Гц (автоматическое переключение).

Размеры  не более 31 х 28 х 24 см.

Вес не более 6,9 кг.


Электробезопасность – II класс, тип BF.


	1 шт.

	
	
	Дополнительные комплектующие:

	
	
	1
	Кабель питания
	Длина кабеля не менее 2 м.
	1 шт.

	
	
	2
	Батарея аккумуляторная
	Не менее 12В, 2800мАч, никель-металлогидридный (NiMH), перезаряжаемый.
	1 шт.

	
	
	3
	Соединительный кабель ЭКГ
	Соединительный кабель ЭКГ с 3/6 отведениями, длина кабеля не менее 3,0 м.
	1 шт.

	
	
	4
	Кабель отведений на 3 

электрода
	кабель электрода ЭКГ на 3 отведения, тип зажим, длина кабеля не менее 0,8 м.
	1 шт.

	
	
	5
	Электроды для внутренней дефибрилляции с кнопкой
	Электроды для внутренней дефибрилляции без кнопки, диаметр рабочей контактной поверхности ложкообразного электрода 55 мм.
	2 пары

	
	
	6
	Кабель-адаптер для одноразовых электродов
	Кабель-адаптер для одноразовых электродов для дефибрилляции, длина не менее 3,5 м
	1 шт.

	
	
	7
	Тележка для дефибриллятора
	Тележка для дефибриллятора
	1 шт.

	
	
	8
	Корзина для тележки
	Корзина для тележки
	1 шт.

	
	
	9
	Блок мультипараметрический /SpO2
	Блок мультипараметрический /SpO2 для подключения SpO2, CO2, модуля НИАД
	1 шт.

	
	
	10
	Блок НИАД
	Блок НИАД
	1 шт.

	
	
	11
	Комплект обновления программного обеспечения (для анализа аритмии)
	Комплект обновления программного обеспечения (для анализа аритмии)
	1 шт.

	
	
	12
	Модуль Bluetooth
	Модуль Bluetooth
	1 шт.

	
	
	13
	Коннектор SpO2 для пациента
	Коннектор SpO2 для пациента, не менее 2,5 м
	1 шт.

	
	
	14
	Датчик SpO2 для взрослых, многоразовый
	Датчик SpO2 для взрослых, многоразовый, тип прищепка на палец, длина кабеля не менее 1,6 м
	1 шт.

	
	
	15
	Датчик SpO2 Y-образный многофункциональный, многоразовый
	Универсальный датчик, для взрослых и детей (в том числе новорожденных) весом более 1,5 кг, на палец или стопу, длина кабеля не менее 1,6 м, многоразовый.
	1 шт.

	
	
	16
	Комплект датчика CO2 для количественного метода
	Комплект датчика капнометрии для количественного метода измерения в прямом потоке у интубированных и неинтубированных пациентов (в зависимости от выбора типа адаптера). Вес рабочей части датчика не более 4 г.,  длина кабеля не менее 3,5 м.
	1 шт.

	
	
	17
	Коннектор
	Коннектор (трубка для подключения манжет) длиной не менее 3,5 м
	1 шт.

	
	
	18
	Манжеты НИАД для детей, многоразовая
	Манжета НИАД для детей многоразовая, шириной 10 см
	1 шт.

	
	
	19
	Манжеты НИАД для взрослых, многоразовая
	Манжеты НИАД для взрослых, многоразовая, ширина 16 см
	1 шт.

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	1
	Бумага для принтера
	Термобумага, рулон, не более 50мм х 30м, оранжевая сетка, не менее 10 шт./уп.
	1 уп.

	
	
	2
	Гель
	Гель, тюбик 100 г. Не менее 2 шт./уп.
	1 уп.

	
	
	3
	Электроды ЭКГ одноразовые для взрослых 
	Одноразовые электроды ЭКГ для взрослых, диаметр не менее 35 мм, не менее 150 шт./уп.
	1 уп.

	
	
	4
	Электроды самоклеющиеся одноразовые для взрослых, детей
	Электроды самоклеющиеся одноразовые для взрослых, детей и новорожденных с проводом длиной 1,5м
	5 пар

	
	
	5
	Электроды самоклеющиеся одноразовые для новорожденных
	Электроды самоклеющиеся одноразовые для новорожденных с проводом длиной 1,5м
	5 пар

	
	
	6
	Адаптер CO2
	Адаптер СО2 для интубированных пациентов весом более 7 кг, 30 шт/упак
	1 уп.

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Температура воздуха от  +10°C до +40°C. 

Относительная влажность воздуха от 30% до 75%.

Атмосферное давление от 700 до 1060 Гпа. 

Максимальная высота над уровнем моря 4000 м.

Условия транспортировки и хранения:

Температура воздуха от  –20°C до +50°C. 

Относительная влажность воздуха от 0% до 90%.

Атмосферное давление от 500 до 1060 Гпа.

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники

(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения: 


	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней
Адрес: 

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания МТ поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание МИ не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в год.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: 
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей МИ;
- настройку и регулировку изделия; специфические для данного изделия работы и т.п.;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса изделия его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа изделий

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.

Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


лот №6

 Техническая спецификация
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники 
	 Источник холодного света эндоскопический со световодом

	2
	Требования к комплектации
	№

п/п
	Наименование комплектующего к медицинской техники 
	Техническая характеристика комплектующего к медицинской техники
	Требуемое количество

(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1.
	Источник холодного света эндоскопический со световодом
	Безлазерный светодиодный источник света для визуализации в режимах стандартного белого света и возбуждения флуоресценции в ближнем инфракрасном свете NIR/ICG. Рабочее напряжение 100 – 125/220 – 240 В перем. тока, 50/60 Г.

Комплектация: Сетевой кабель, соединительный кабель, соединительный кабель синхронизации, демонстрационная карта 

Техника освещения: не менее 2x светодиод 

Цветовая температура: 5700 K +/- 1%

Срок службы лампы: как минимум 30 000 часов

Регулирование интенсивности света: автоматически, мануально, мануально посредством сенсорного экрана

Флуоресцентная визуализация: NIR/ICG

Световод, оптоволоконный, особо термостойкий, повышенная светопроводимость, диаметр не более 4,8 мм, длина не менее 250 см для эндоскопов 10 мм.
	1шт.

	
	
	Дополнительные комплектующие

	
	
	
	
	
	

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы: -

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Входное напряжение 100В - 240В +/- 10%, 50 - 60Гц.
Храните инструмент в чистом, сухом и защищенном от пыли месте.

Хранить при температуре: от -40ºC до +70ºC;

Относительная влажность: 50–106 KPa.

	4
	Условия осуществления поставки МТ 

(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	60 календарных дней с момента подписания договора
Адрес: 

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.

Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.

Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:

- замену отработавших ресурс составных частей;

- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;

- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;

- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;

- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);

- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.

Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


лот №7

 Техническая спецификация
	№ 
п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники 

 (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий, с указанием модели, наименованием производителя, страны)
	Система беспроводной ультразвуковой диссекции


	2
	Требования к комплектации

	№

п/п
	Наименование комплектующего к МТ (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий)
	Модель и (или) марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к медицинской технике.
	Требуемое количество

(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1
	Беспроводной ультразвуковой диссектор с изогнутыми браншами, не менее  5 мм – не менее 13 см
	Диссектор беспроводной ультразвуковой. Диссектор с изогнутыми браншами, длиной не менее 13 см и диаметром не менее 5 мм. Конические изогнутые бранши способствуют деликатной работе в слоях тканей, визуализации целевых структур, доступу в узких местах. Диссектор с изогнутыми браншами — это беспроводная ультразвуковая система для рассечения мягких тканей, для использования, когда важен контроль кровотечения и минимизация термальных ожогов. Инструмент может использоваться как в общей хирургической практике, так и в лапароскопии. Ультразвуковой беспроводной диссектор также возможно применять для коагуляции мелких и средних сосудов диаметром до 5 мм. Отсутствие кабеля улучшает маневренность, мобильность и безопасность, упрощает смену инструментов. Интуитивно понятная активация с помощью одной кнопки обеспечивает доступ к двум разным режимам. Инструмент ультразвуковой беспроводной не имеет кабелей и иных проводников для связи с приборами, размещенными в операционной. 

Поворот штока не менее чем на 360 градусов, длина активного лезвия не менее 14,5 мм, два режима на одной кнопке активации, звуковой индикатор (сигналы состояния системы). Беспроводной УЗ инструмент должен иметь рукоятку пистолетного типа с двигающейся передней браншей, шток, рабочую (вибрирующую) браншу длиной не менее 14,5 мм, раскрытие браншей до 13 мм.
Устройство в сборе: не менее 17.6 см. х 3.9 см. х 28.6 см., не более 0.45 кг. 

Беспроводной ультразвуковой диссектор: не менее 16.7 см. х 3.9 см. х 25.8 см. (шафт 13 см.), не более 0.15 кг.
	6 шт.

	
	
	2
	Беспроводной ультразвуковой диссектор с изогнутыми браншами, не менее 5 мм – не менее 26 см
	Диссектор беспроводной ультразвуковой с изогнутыми браншами, длиной не менее 26 см и диаметром не менее 5 мм. Конические изогнутые бранши способствуют деликатной работе в слоях тканей, визуализации целевых структур, доступу в узких местах. Диссектор с изогнутыми браншами — это беспроводная ультразвуковая система для рассечения мягких тканей, для использования, когда важен контроль кровотечения и минимизация термальных ожогов. Инструмент может использоваться как в общей хирургической практике, так и в лапароскопии. Ультразвуковой беспроводной диссектор также возможно применять для коагуляции мелких и средних сосудов диаметром до 5 мм. Отсутствие кабеля улучшает маневренность, мобильность и безопасность, упрощает смену инструментов. Интуитивно понятная активация с помощью одной кнопки обеспечивает доступ к двум разным режимам. Инструмент ультразвуковой беспроводной не имеет кабелей и иных проводников для связи с приборами, размещенными в операционной. 

Поворот штока не менее чем на 360 градусов, длина активного лезвия не менее 14,5 мм, два режима на одной кнопке активации, звуковой индикатор (сигналы состояния системы). Беспроводной УЗ инструмент должен иметь рукоятку пистолетного типа с двигающейся передней браншей, шток, рабочую (вибрирующую) браншу длиной не менее 14,5 мм, раскрытие браншей до 13 мм.
Устройство в сборе: не менее 17.6 см. х 3.9 см. х 41.9 см., не более 0.47 кг.

Беспроводной ультразвуковой диссектор: не менее 16.7 см. х 3.9 см. х 38.9 см. (шафт 26 см.), не более 0.17 кг.
	6 шт.

	
	
	3
	Беспроводной ультразвуковой диссектор с изогнутыми браншами, не менее 5 мм – не менее 39 см
	Диссектор беспроводной ультразвуковой с изогнутыми браншами, длиной не менее 39 см и диаметров не менее 5 мм. Конические изогнутые бранши способствуют деликатной работе в слоях тканей, визуализации целевых структур, доступу в узких местах. Диссектор с изогнутыми браншами — это беспроводная ультразвуковая система для рассечения мягких тканей, для использования, когда важен контроль кровотечения и минимизация термальных ожогов. Инструмент может использоваться как в общей хирургической практике, так и в лапароскопии. Ультразвуковой беспроводной диссектор также возможно применять для коагуляции мелких и средних сосудов диаметром до 5 мм. Отсутствие кабеля улучшает маневренность, мобильность и безопасность, упрощает смену инструментов. Интуитивно понятная активация с помощью одной кнопки обеспечивает доступ к двум разным режимам. Инструмент ультразвуковой беспроводной не имеет кабелей и иных проводников для связи с приборами, размещенными в операционной. 

Поворот штока не менее чем на 360 градусов, длина активного лезвия не менее 14,5 мм, два режима на одной кнопке активации, звуковой индикатор (сигналы состояния системы). Беспроводной УЗ инструмент должен иметь рукоятку пистолетного типа с двигающейся передней браншей, шток, рабочую (вибрирующую) браншу длиной не менее 14,5 мм, раскрытие браншей до 13 мм.
Устройство в сборе: не менее 17.6 см. х 3.9 см. х 54.5 см., не более 0.48 кг.

Беспроводной ультразвуковой диссектор: не менее 16.7 см. х 3.9 см. х 51.1 см. (шафт 39 см.), не более 0.18 кг. 
	6 шт.

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	1
	Аккумулятор многоразового использования 
	Встроенная многоразовая батарея. Выдерживает не менее чем до 200 циклов стерилизации низкотемпературной плазмой. Наличие маркировки для правильной установки аккумулятора в диссектор. Габариты аккумулятора: не более 9.5 см. х 2.5 см. х 4.1 см., вес: не более 0.14 кг. Аккумулятор многоразовый: тип литий-ионный, метод установки – ручной, емкость не менее 2830 мАч, время работы не менее чем до 180 часов или от сети, ресурс – не менее 200 подзарядок.
	2 шт.

	
	
	2
	Генератор многоразового использования
	Генератор ультразвуковых колебаний должен являться составной частью ультразвукового беспроводного инструмента и размещаться на затылке рукоятки инструмента. Генератор беспроводного УЗ инструмента иметь длину не более 10,5 см. Генератор беспроводного УЗ инструмента многоразовый и рассчитан не менее чем до 200 циклов стерилизации. Стерилизация генератора беспроводного УЗ инструмента должна осуществляться в низкотемпературной плазме перекиси водорода. Защита компонентов прибора от воздействия влаги. Цветовой LED-индикатор меняя цвет в сочетании со звуковыми сигналами указывает персоналу разные эксплуатационные состояния системы. Номинальная рабочая частота не более 55,5 кГц. Не подвержен влияниям электромагнитной интерференции. Интуитивно понятная активация с помощью одной кнопки должна обеспечивать доступ к двум разным режимам, что должно позволять хирургу фокусироваться только на операционном поле. Габариты: не более 5.7 см. х 3.9 см. х 11.7 см., вес: не более 0.16 кг.
	1 шт.

	
	
	3
	Направляющие для установки аккумулятора
многоразового использования
	Направляющие для установки аккумулятора, многоразового использования. Используются при необходимости замены аккумулятора в стерильном поле непосредственно во время проведения операции. Габариты направляющих: не более 3.6 см. х 18.9 см. х 5.5 см., вес: не более 0.06 кг.
	2 шт.

	
	
	4
	Зарядное устройство для аккумулятора
	Интуитивно понятное и простое в использовании зарядное устройство. Облегчает интерпретацию состояния заряда аккумулятора за счет наличия отдельного индикатора для каждого из четырех зарядных слотов. Индикация окончания срока службы батареи. Обеспечивает эффективное управление использования батареи. Возможность одновременного заряда четырех зарядных аккумуляторов. Габариты зарядного устройства: не менее 29.0 см. х 13.0 см. х 10.2 см., вес: не более 1.13 кг. Шнур питания: не более 3.0 м., вес: не более 0.34 кг. Входная мощность зарядного устройства: 100-120 В, 50/60 Гц ± 10%; 220-240 В, 50/60 Гц ± 10%.
	1 шт.

	
	
	5
	Стерилизацион-ный лоток многоразового
использования
	Стерилизационный лоток многоразового
использования служит для проведения стерилизации генератора многоразового использования и двух направляющих для установки аккумулятора
многоразового использования. Съемная крышка. 
	1 шт.

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Требования к помещению: 







Вентиляция помещения приточно-вытяжная;




Оптимальные условия эксплуатации системы:




Температура окружающей среды 10–35 °C при влажности 30–75 %;




Электроснабжение 200-240В.


	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники

(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP пункт назначения:

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	60 календарных дней

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.

Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.

Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: 

- замену отработавших ресурс составных частей;

- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;

- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы и т.п.;

- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;

- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);

- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.

Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


лот №8

 Техническая спецификация
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники 
	Эндоскопический артикуляционный линейный резец-степлер 

	2
	Требования к комплектации
	№

п/п
	Наименование комплектующего к медицинской техники 
	Техническая характеристика комплектующего к медицинской техники
	Требуемое количество

(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1.
	Эндоскопический артикуляционный линейный   резец-степлер с длиной штока 160
	Эндоскопический   артикуляционный линейный   резец-степлер   с длиной  штока 160 мм

Эндоскопический линейный резец-степлер должен состоять из нелегированного титана, полимерного материала и нержавеющей стали, может быть совмещен с картриджами накладывающими два двойных или тройных ряда титановых скоб и разделяющими ткань ножом который имеется в каждом картридже между двумя рядами скоб. Доступны устройства с 3-мя различными длинами наконечников и без картриджа в комплекте. 

Эндоскопический   артикуляционный линейный   резец-степлер   с длиной  штока 160 мм 

 
	10 шт.

	
	
	2.
	Картриджи для эндоскопического линейного резца-степлера    Mirus  длиной шва 45 мм, нормальной (фиолетовые)  ткани.
	Комплект сменных картриджей со скобами и ножом к эндоскопическому артикуляционному сшивающе-режущему аппарату длиной шва 45 мм для нормальной ткани и  плотной ткани, в комплекте не менее 6 картриджей.

Картриджи сменные, одноразовые, с длиной рабочей части 45 мм к эндоскопическому артикуляционному сшивающе-режущему аппарату, для прошиванияи разделения тканей 

Каждый картридж заряжен не менее чем 66 скобками, расположенными для наложения 6-х рядного скобочного шва длиной 49 мм, между рядами которого идет линия разреза длиною не более  45 мм соответственно, делящая шов на два 3-х рядных шва. Линия механического шва превышает линию разреза не менее чем на 1,5 скобки (4 мм). . Диаметр скобочной проволоки не более 0,23 мм, ширина коронки скобки не более 4,0 мм, каждый ряд скоб имеет различну длину ножки скрепкид - открытой скобки не более 3, 3,5 и 4 мм, закрытой 1, 1,5 и 2 мм.

Материал скобок – МРТ-совместимый титановый сплав с содержанием ванадия и алюминия для снижения пластичности и предотвращения обратного разгибания скобок В каждом картридже имеется нож из лигированной стали не менее 400 серии.

Поставляются заряженными, стерильными, с предохранительной пластиной на рабочей поверхности картриджа. Цветовая маркировка - фиолетовые.
	10 шт.

	
	
	3.
	Картриджи для эндоскопического линейного резца-степлера    Mirus  длиной шва 60 мм, нормальной (фиолетовые)  ткани.
	Комплект сменных картриджей со скобами и ножом к эндоскопическому артикуляционному сшивающе-режущему аппарату длиной шва 60 мм для нормальной ткани и плотной ткани, в комплекте не менее 6 картриджей.

Картриджи сменные, одноразовые, с длиной рабочей части 60 мм к эндоскопическому артикуляционному сшивающе-режущему аппарату, для прошиванияи разделения тканей 

Каждый картридж заряжен не менее чем 90 скобками, расположенными для наложения 6-х рядного скобочного шва длиной 64 мм, между рядами которого идет линия разреза длиною не более  60 мм соответственно, делящая шов на два 3-х рядных шва. Линия механического шва превышает линию разреза не менее чем на 1,5 скобки (4 мм). . Диаметр скобочной проволоки не более 0,23 мм, ширина коронки скобки не более 4,0 мм, каждый ряд скоб имеет различну длину ножки скрепкид - открытой скобки не более 3, 3,5 и 4 мм, закрытой не более 1, 1,5 и 2 мм.

Материал скобок – МРТ-совместимый титановый сплав с содержанием ванадия и алюминия для снижения пластичности и предотвращения обратного разгибания скобок В каждом картридже имеется нож из лигированной стали не менее 400 серии.

Поставляются заряженными, стерильными, с предохранительной пластиной на рабочей поверхности картриджа. Цветовая маркировка - фиолетовые.
	10 шт.

	
	
	Дополнительные комплектующие

	
	
	
	
	
	

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы: -

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Храните инструмент в чистом, сухом и защищенном от пыли месте.

Хранить при температуре: от -40ºC до +70ºC;

Относительная влажность: 50–106 KPa.

	4
	Условия осуществления поставки МТ 

(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	60 календарных дней с момента подписания договора
Адрес: 

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.

Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.

Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:

- замену отработавших ресурс составных частей;

- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;

- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;

- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;

- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);

- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.

Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


